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IT - Collegamento cavo d’alimentazione

La wallbox é dotata di 2 morsettiere:
(@ Alimentazione scheda elettronica
(@ Alimentazione principale

La scheda elettronica pud essere alimentata in due
modi alternativi:

a) Con una linea dedicata per consentire un’eventuale
alimentazione da UPS

b) Prelevando L1 e N dall’alimentazione principale
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BE - Mapknio4aHHe Kabento CinkaBaHHs

Y npoinagpl Wallbox matouua 2 KnemHbIsi 6110Ki:
(@ 9INeKTPOHHAS NaHaNb CiNKaBaHHS
(2) AcHoyHast KpblHiLa CiNkaBaHHst

INEKTPOHHYIO NaH3Nb MOXKHA Nafyybilb AByMa
pO3HbIMi criocabami:

a) MNa BbinyyaHan niHii, ikas 3abscneysae Mardbimae
cinkasaxHe ap, KbC

b) Mpbimatoubl L1 i N an acHOYHaM KpbIHiLibl CiNKaBaHHst

BG - CBbp3BaHe Ha enekTpo3axpaHBawms Kaden

Wallbox uma 2 KnemHun 6noka:
(@ EnexTpo3axpaHBaHe Ha eNeKTPOHHOTO Tabno
(2 MaeHo enekTpo3axpaHBaHe

EnexkTpoHHOTO Tabno MoXe Aa ce 3axpaHBa no Aga
Pa3nMYHN HauMHa:

a) lpes cneumanHa NMHWS, N03B0NSABALLA Bb3MOXHO
eNeKTpo3axpaHeaHe ot UPS

6) C B3emaHe Ha L1 1 N oT rnaBHoTO
e1eKTpo3axpaHBaHe

CS - Pripojeni napajeciho kabelu

Nésténna krabice ma 2 svorkovnice:

@ Napdjeni elektronické desky

(@ Hlavni napajeci zdroj

Elektronickou desku Ize napdjet dvéma riznymi
zpisoby:

a) Prostfednictvim pridélené linky umoZziujici mozné
napajeni z UPS

b) Pomoci faze L1 a stfedniho vodice N z hlavniho
napéjeciho zdroje

DA - Tilslutning af stromkabel

Wallbox er udstyret med 2 klemmer:
@ Stremforsyning til elektronisk kort
(@ Hovedstrgmforsyning

Det elektroniske kort kan stramforsynes pa to alterna-
tive mader:

a) Med en dedikeret linje, der muligger en eventuel
strgmforsyning fra UPS

b) Ved at tage L1 og N fra hovedstramforsyningen

DE - Anschluss Stromversorgungskabel

Die Wallbox verfiigt (iber 2 Klemmenleisten:
@ Versorgung der Platine
(@ Hauptversorgung

Die Platine kann auf zwei verschiedene Arten versorgt werden:

a) Mit einer eigenen Leitung, um ggf. eine Versorgung
durch eine USV zu gestatten

b) Durch Abnahme von L1 und N aus der Hauptversorgung

EL - Z0vdeon kaAwdiov tpododoaiag
0 otabuog poptiong dlabétet 2 kKAEpEC:

@ Tpododoaia NAEKTPOVIKNG TIAAKETAG
@ Kopia tpododoaia

H nAektpovikr TAakéTa propei va tpododotnoei pe d0o

€VAANAKTIKOOG TPOTIOUC:

a) Me pia 181K ypappn wote va ETITPETEL TV
evoexopevn Tpododoaia amd adiaetrn Tnyn
tpododoaiac (UPS)

B) Aappdvovtag L1 kat N aré v Kopta tpododoaia

EN - Connecting the power supply cable

The Wallbox has 2 terminal blocks:
(@ Electronic board power supply
(@ Main power supply

The electronic board can be powered in two different
ways:

a) Via an allocated line allowing a possible power supply
from the UPS

b) Taking L1 and N from the main power supply

ES - Conexion cable de alimentacion

La wallbox cuenta con 2 regletas:

(@ Alimentacion tarjeta electronica

(@ Alimentacion principal

La tarjeta electronica puede recibir alimentacion de dos
modos alternativos:

a) Con una linea especifica para permitir una eventual
alimentacion desde UPS

b) Extrayendo L1 y N desde la alimentacion principal

ET - Toiteallika kaabli iihendamine

Laadimisjaamal Wallbox on kaks terminaliplokki:
(@ elektroonilise plaadiga toiteallikas
@ peatoiteallikas

Elektroonilist plaati saab toitega varustada kahel viisil:
a) spetsiaalse liini kaudu, mis varustab véimaliku toitega
UPS-ist

b) L1 ja N-i ihendamine peatoiteallikast

Fl - Virransyéttojohdon liitanta

Wallbox on varustettu kahdella liitintékotelolla:

(@ Piirilevyn virransyotto

(2 Paavirransyottd

Piirilevyn virransy6tto voi tapahtua kahdella vaihtoehtoi-
sella tavalla:

a) Omalla piirilla UPS:sté tulevan virransy6ton mahdol-
listamiseksi

b) Ottamalla L1 ja N pa&virransyotosta



FR - Raccordement du cable d’alimentation

La boite murale est équipée de 2 borniers :
(@ Alimentation de la carte électronique,
(@ Alimentation principale

La carte électronique peut étre alimentée de deux
maniéres alternatives :

a) avec une ligne dédiée afin de permettre I'éventuelle
alimentation par I'UPS

b) en prélevant L1 et N de I'alimentation principale

GA - An cabla solathair cumhachta a nascadh leis

Ta 2 cheap teirmingil ag an Wallbox:
(@ Solathar cumhachta an bhoird leictreonaigh
(@ An priomhsholathar cumhachta

Is féidir cumhacht a sholathar don bhord leictreonach ar
dha bhealach:

a) Tri line shannta lena gceadaitear solathar cumhachta

féideartha on solathar dobhriste cumhachta (UPS)

b) L1 agus N a thdgail 6n bpriomhsholathar cumhachta

HR - Povezivanje kabela za napajanje

Zidna kutija ima 2 spojnice:

(@ Napajanje elektronicke tiskane plocice

(@ Glavno napajanje

Elektronicka tiskana plocica moZe se napajati na dva
alternativna nacina:

a) putem namjenske linije, kako bi se omogucilo even-
tualno napajanje iz UPS-a

b) preuzimanjem L1 i N iz glavnog napajanja

HU - Tapkabel csatlakoztatas

A wallbox 2 kapocsléccel van ellatva:
(@ Elektronikus kartya aramellatasa
@ Fo éramellatas

Az elektronikus kartya kétféleképpen taplalhato be:
a) Egy specidlis vezetékkel, hogy az esetleges UPS
aramellatast lehetévé tegye

b) A f6 aramellatasrol L1 és N kiemelésével

KK- 3nekTp Kyat kabeniH Kocy

Wallbox-TbiH 2 knemma 6rorsl 6ap:
(D OnekTpOHABIK TaKTaHbIH KyaT Kesi
(2 Heriari kyat ke3i

OneKTPOHABIK TaKTaHbl ei TYPIi XXONMeEH KopraHabpy
6onapp!:

a) y3aikcia kyat Bepy ke3iHeH KyaT anyra MyMKiHAiK
GepeTiH apHaibl xeri apKbinbl

b) L1 xaHe N-Ai Heriari KyaT ke3iHeH axblpaTy apKbifbl

LT — Maitinimo Saltinio laido prijungimas

»Wallbox“ sieniniame skydelyje yra 2 gnybty blokai:

(@ Elektroninio skydo maitinimo $altinis

(@ Pagrindinis maitinimo Saltinis

Elektroninio skydo maitinimas gali buti tiekiamas dviem
skirtingais budais:

a) Paskirta linija, uZtikrinan¢ia maitinimo $altinj i§ UPS
b) Imant L1 ir N i§ pagrindinio maitinimo Saltinio

LV - baroSanas kabela pievienoSana
Sienas karbai ir divi spailu bloki:

(@ Elektroniska panela baro$anas avots
(@ Elektrotikla baroSana

Elektronikas panelim baro$anu var pieslegt divos
veidos:

a) lzmantojot pieSkirto [iniju, kas nodroSina baro$anu
no UPS

b) Nemot L1 un N no elektrotikla

MT - Konnessjoni tal-kejbil tal-provvista tal-energija
II-Wallbox ghandu 2 blokok tat-terminal:

@ Provvista tal-energija tal-bord elettroniku
(@ Provvista tal-energija ewlenija

II-bord elettroniku jista’ jithaddem b’zewg modi
differenti:

a) Permezz ta’ linja allokata li tippermetti provvista
tal-energija possibbli mill-UPS

b) It-tehid ta’ L1 u N mill-provvista tal-energija ewlenija

NL - Aansluiting stroomkabel

De wallbox is voorzien van 2 aansluitblokken:
(@ Voeding elektronische kaart
(@ Hoofdvoeding

De elektronische kaart kan gevoed worden op twee
alternatieve manieren:

a) Met een specifieke lijn om een eventuele voeding via
UPS toe te staan

b) L1 en N afkomstig van de hoofdvoeding

NO - Kobling av strgmledning

Wallbox er utstyrt med 2 klemmebrett:
@ Forsyning av elektronisk kort
(@ Hovedforsyning

Det elektroniske kortet kan tilfares energi pa to forskjel-
lige mater:

a) Med en egen linje for en eventuell forsyning fra UPS
b) Ved & ta L1 og N fra hovedledningen

PL - Potaczenie kabla zasilajacego

Wallbox jest wyposazony w 2 listwy zaciskowe:
@ Zasilanie ptytki elektronicznej
() Zasilanie gtowne

Plytke elektroniczng mozna zasilac na dwa alternatywne sposoby:
a) Za pomocg wyspecjalizowanego obwodu
umozliwiajgcego ewentualne zasilanie z UPS

b) Przez odfaczenie L1 i N od gtéwnego Zrddta zasilania

PT - Ligacéo do cabo de alimentacao

A wallbox esta equipada com duas (2) réguas de terminais:
(@ Alimentacéo do painel eletronico

(@ Alimentagao principal

0 painel eletronico pode ser alimentado de dois modos
alternativos:

a) Com uma linha dedicada para permitir uma possivel
alimentacéo a partir de UPS

b) Retirando L1 e N da alimentag&o principal

RO - Conectarea cablului de alimentare cu energie electrica

Wallbox are 2 reglete:
(@ Alimentare prin placa electronica
(@ Alimentare principald

Placa electronica poate fi alimentata in doua moduri diferite:
a) Printr-o linie alocata care permite o posibild alimenta-
re de la UPS

b) Folosind L1 si N de la sursa de alimentare principala

RU - MopacoeauHeHne kabens nutaHus

HacTeHHoe 3apsIHOe YCTPOMCTBO MMEET 2 KNeMMHbIE KONOAKM:
@ MNuTaHne 3NeKTPOHHOI nnaTbl
(@ OcHoBHoe NuUTaHne

[nTaHne aNeKTPOHHOM NNaThl BO3MOXHO ABYMSI
anbTepHaTUBHBIMI CNOCOGAMN:

a) Mo oTAeNbHON NINHUKM ANSt BOSMOXHOCTY
ncnonb3oBaxus BN

b) MocpeacTBom B3aTKS L1 1 N OT OCHOBHOIO NUTaHMS

SK - Pripojenie napajacieho kabla

Néstenna skrinka ma 2 svorkovnice:

(@ napdjanie elektronickej dosky,

(@ hlavny napajaci zdroj.

Elektronicka doska méZe byt napajana dvoma roznymi
sposobmi:

a) cez pridelené vedenie umoziujlice mozné napajanie
z UPS,

b) cez L1 a N z hlavného napdjacieho zdroja.

SL - Povezava napajalnega kabla

Wallbox polnilnica je opremljena z 2 spojnima blokoma:
(@ Napajanje elektronske kartice

(@ Glavno napajanje

Elektronska kartica se lahko napaja na dva razlicna
nacina:

a) Z namensko linijo, ki omogoc¢a napajanje iz UPS-a

b) Z odjemom L1 in N z glavnega napajanja

SV - Anslutning stromkabel

Wallbox &r utrustad med 2 anslutningsplinter:
@ Stromforsorjning av elektronkort
(@ Huvudstromforsorjning

Elektronkortet kan drivas pé tva alternativa sétt:

a) Med en avsedd ledning for att tillata en eventuell
matning fran UPS

b) Genom att ta ut L1 och N fran huvudstromforsérjningen

TR - Gii¢ besleme kablosunun baglanmasi

Elektrik Panosunda 2 terminal blogu bulunur:

(@ Elektronik pano gii¢ kaynag

(@ Ana gii¢ kaynagi

Elektronik panoya iki farkl yolla giic verilebilir:

a) UPS’den gelen olasi bir glic beslemesine imkan
sunan tahsisli bir hat lizerinden

b) Ana gii¢ kaynagindan L1 ve N alinarak
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Punto di contatto indicato in adempimento ai fini delle direttive e regolamenti UE applicabili:
Contact details according to the relevant European Directives and Regulations:
GEWISS S.p.A. Via A.Volta, 11T-24069 Cenate Sotto (BG) Italy tel: +39 035 946 111 E-mail: qualitymarks@gewiss.com
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+39 035 946 111
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